
                  

   

 

Aos cuidados: 
Coordenador de Serviços Administrativos 
Vilson Alves dos Santos; 
 

ITEM Descrição Unidade Quantidade Valor Unt Valor Total 

1 Revisão de texto em língua estrangeira 
Inglês/Português/Inglês 

Lauda c/ mil 
caracteres 

1620  
R$ 42,00  

  
R$ 68.040,00 

2 Revisão de texto em língua estrangeira 
Espanhol/Português/Espanhol 

Lauda c/ mil 
caracteres 

235 R$ 42,00   R$ 9870,00 

3 Revisão de texto em língua estrangeira 
Francês/Português/Francês 

Lauda c/ mil 
caracteres 

255  
R$ 62,00  

 R$ 15.810,00 
 

TOTAL R$ 93.720,00 

  
  

DADOS DA EMPRESA 

Razão Social: Globo Evento Eireli EPP CNPJ: 38.049.599/0001-20 

Endereço: SCLN 211 Bloco D Sala 101 Asa Norte Telefone/Fax: 61 3327-7192 

CEP: 70863-540 Cidade: Brasília UF: DF 

  

DADOS DO REPRESENTANTE LEGAL DA EMPRESA: 

Nome: Jobson dos Santos Martins  

Cargo/Função: Gerente Comercial   

  

Brasília, 10 de maio de 2018     
Jobson dos Santos Martins 

Local e data   Nome e assinatura do responsável legal 

  

****************LEIA ATENTAMENTE AS INFORMAÇÕES ABAIXO**************** 

- Ao confirmar os serviços por escrito, o contratante estará de acordo com os 
valores e condições presentes nesta proposta. 
______________________________________________________________________ 

Validade da Proposta: 120 dias. 
Forma de pagamento: Até 10 dias após o termino de cada trabalho. 
Razão Social: Globo Eventos Eireli EPP.  



                  

   

 

CNPJ: 38.049.599/0001-20 
CF/DF: 07.338.539/001-25 
Contato: Jobson Martins /  Frederico Machado 
End :  SCLN 211 bloco D sala 101 CEP: 70.863-540 
Tel.: 61-3327-7192 / Fax: 3328-4045 

 
Dados Bancários: 

     

AG. 3599-8 | C.C. 55738-2 AG. 6427 | C.C. 26104-2 AG. 1297 | OP. 003 | C.C. 718-1 

 
Ou cartão de crédito com acrescimo de 10% no valor total. 

 

Cláusulas do contrato de tradução escrita: 

1) O contratante se obriga a retornar o(s) documento(s) traduzidos revisados no prazo a 
combinar devido ao volume de documentos - para eventuais correções e/ou adequações de 
conteúdo sem ônus. Findo tal prazo, será entendido que o contratante concorda com a versão 
entregue e está satisfeito com a qualidade da tradução realizada, mas poderá rever o conteúdo e a 
tradução mediante pagamento de taxa de revisão a combinar. 

2) Os documentos (textos) seguirão o estilo do original, a saber: formal, informal, literário, 
técnico, mantendo o rigor do autor no idioma de origem. A revisão para alteração de estilo não será 
aceita, pois implica em mudança na intenção do autor da obra, infringindo o princípio de fidelidade 
ao original. 

 

Jobson Martins 

Gerente Comercial 
 

http://pt-br.tinypic.com/?ref=107o0v7

